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LPI TREMOR3 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015893
Mfr. No.: 163-911-532-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069945
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses hochwertige Produkt wurde entwickelt, um dir bei mittel bis extremen
Langstreckenschießen optimale Leistung zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Zielfernrohr verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nicht in der Nähe von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder
Staub lagerst.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen.
Halte beim Schießen immer den Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein.
Trage beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Ohrenschützer.
Vergewissere dich, dass das Zielfernrohr fest und sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nicht bei schlechten Lichtverhältnissen oder extremen
Wetterbedingungen verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das Zielfernrohr montierst.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß der Anleitung.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Nutzung2.

Stelle die Vergrößerung entsprechend der Schussdistanz ein (6–36x).
Achte darauf, dass du die richtige Augenabstand von etwa 90 mm einhältst.
Nutze die TurretSysteme für präzise Einstellungen bei Wind und Elevation.
Schalte das LPISystem ein, um die Sichtbarkeit zu verbessern, wenn nötig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass du alle Batterien und Elektronikkomponenten sicher entsorgst, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Zielfernrohr erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
erstellt wurden. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen einhältst, um eine sichere Nutzung des
6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read
this document carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe handling and use of the rifle scope, especially when it involves new
technologies and online purchases.
Enhanced Recalls: Be aware that in case of product recalls, standardized notices will be provided, and
free remedies will be available for dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets all safety requirements similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when using the scope around vulnerable
groups, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please ensure that you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on potential safety issues through the EU’s Safety Gate system, which
provides rapid alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the scope with care to avoid damage and ensure its proper functioning.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Ensure the scope is securely mounted to your rifle before use to prevent accidents.
Keep the scope out of reach of children to avoid misuse and potential injury.
Regularly inspect the scope for damage or wear, and do not use it if any issues are detected.
Use the scope only for its intended purpose—longrange shooting and hunting—to ensure safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle that provides a secure fit.
Use appropriate mounting rings that fit the 34 mm main tube diameter of the scope.
Tighten the mounting rings securely but do not overtighten to avoid damaging the scope.
Ensure that the scope is level and aligned with the rifle barrel for accurate aiming.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring smoothly.
Use the firstfocalplane reticle to ensure accurate holdovers at any magnification level.
Utilize the turret system for elevation and windage adjustments. Click values are ultrafine at 0.1
mrad.
Maintain a comfortable eye relief of approximately 90 mm for optimal viewing.
Always check the field of view and exit pupil before taking a shot to ensure proper target
acquisition.



Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations for electronic and optical devices.
Do not dispose of the scope in general waste. Instead, consider recycling options available in your area.
If the scope is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries, concerns, or safety issues related to the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please
refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your rifle scope. Thank you
for your attention to safety, and happy shooting!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o muestra signos de mal funcionamiento.
Infórmate sobre las normas y regulaciones locales relacionadas con el uso de ópticas de tiro.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar un rendimiento óptimo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Solo utiliza el producto en condiciones para las que fue diseñado. Evita el uso en
condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Manipulación: Manipula el producto con cuidado. No lo dejes caer ni lo golpees, ya que esto puede
dañar los componentes internos.
Ajuste de la Retícula: Asegúrate de familiarizarte con el sistema de retícula FFP. Realiza pruebas de
ajuste en un entorno seguro antes del uso en campo.
Visión: No mires directamente al sol a través del producto. Esto puede causar daños permanentes a tus
ojos.
Transporte: Al transportar el producto, asegúrate de que esté bien protegido en un estuche adecuado
para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en un soporte adecuado que sea compatible con el arma.
Alinea el visor de manera que esté nivelado y centrado en el arma.
Aprieta los tornillos de montaje según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el sistema de ajuste de torretas para calibrar la elevación y el viento.
Verifica la claridad de la imagen y ajusta la dioptría si es necesario.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones de caza o
competencia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto está dañado y no se puede utilizar, considera llevarlo a un centro de reciclaje
especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso y mantenimiento del 6–36x56 PM II High Performance, consulta el manual del
usuario o contacta al fabricante. Asegúrate de seguir las normativas de seguridad y de mantenerte informado
sobre cualquier actualización relacionada con el producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Reporta cualquier producto inseguro o accidente
a las autoridades competentes y consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre retiradas de productos.



Guide de Sécurité pour le 636x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 636x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour éviter
les risques potentiels et maximiser la performance de ton équipement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Utilise toujours le produit avec précaution. Évite de le secouer ou de le faire tomber.
Montage : Assuretoi que le montage est effectué correctement pour éviter tout accident pendant
l'utilisation.
Visibilité : Ne pointe jamais le produit vers des personnes ou des animaux.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
températures très élevées ou très basses).
Utilisation de l'optique : Ne regarde pas directement le soleil à travers l'optique, cela peut causer des
dommages irréversibles à tes yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Lis attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer l'installation.
Utilise les outils appropriés pour le montage.
Assuretoi que le produit est bien fixé et stable avant de l'utiliser.

Utilisation

Ajuste le grossissement selon tes besoins en tournant la molette de zoom.
Pour un meilleur confort, ajuste la position de l'œilleton pour un alignement optimal avec ton œil.
Utilise la réticule FFP pour des mesures précises à toutes les distances.
Vérifie régulièrement les réglages de la tourelle pour garantir une précision maximale lors de la prise de
vue.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Suis les réglementations locales pour le recyclage des
équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, informetoi sur les options de retour ou de recyclage
auprès des autorités locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
un point de contact dans l'UE. Assuretoi de rester informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 636x56 PM II High Performance tout en assurant ta
sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et de contribuer à un usage responsable de ce
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali in situazioni di tiro a lungo raggio. Per garantire un uso sicuro e responsabile, è
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza contenute in questo documento. Queste istruzioni sono in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo da persone che hanno una formazione adeguata nel
maneggio di strumenti ottici e armi da fuoco.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che potrebbero
compromettere la visibilità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Prima dell'uso, controllare visivamente il prodotto per assicurarsi che non ci siano
danni visibili o difetti.
Manutenzione: Pulire regolarmente l'obiettivo e il corpo del prodotto con un panno morbido e asciutto.
Evitare l'uso di solventi chimici.
Stoccaggio: Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e temperature
estreme.
Montaggio: Assicurarsi che il prodotto sia montato correttamente su un supporto stabile e sicuro.
Seguire le istruzioni di montaggio fornite.
Uso Responsabile: Utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali
riguardanti l'uso di ottiche e armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Prodotto:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per il montaggio.
Fissare il prodotto al supporto utilizzando le viti fornite. Assicurarsi che sia saldamente fissato.
Controllare che l'allineamento del prodotto sia corretto prima di utilizzare il dispositivo.

Regolazione dell'Ottica:2.

Regolare la messa a fuoco e il reticolo secondo le proprie preferenze.
Utilizzare il sistema di clic per le regolazioni di elevazione e deriva, assicurandosi di seguire le
indicazioni per i valori di clic.

Utilizzo del Prodotto:3.

Posizionarsi in una posizione stabile e sicura prima di iniziare a utilizzare il prodotto.
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Evitare di guardare direttamente verso fonti di luce intensa attraverso l'ottica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consultare le linee guida locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o
contattare il rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del 6–36x56 PM
II High Performance. La sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di tiro positiva e soddisfacente.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Denne veiledningen
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre optimal ytelse og sikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for sikker bruk i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Vær oppmerksom på at kikkertsikte er et presisjonsverktøy og krever ansvarlig håndtering.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for eventuelle skader eller slitasje.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruken av kikkertsikte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkertsiktet med riktig beskyttelse for øynene.
Unngå å peke kikkertsiktet mot mennesker eller dyr.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet til våpenet før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Hvis du opplever problemer med kikkertsiktet, stopp bruken umiddelbart og søk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter kikkertsiktet på våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er justert i riktig høyde og vinkel for optimal sikte.
Stram festene forsiktig, men unngå overstramming for å unngå skade.

Bruk:2.

Juster forstørrelsen ved å dreie på forstørrelsesringen.
Bruk retiklet til å sikte på målet.
Juster turrettesystemet for høyde og vind for å oppnå nøyaktige treff.
Sørg for tilstrekkelig øyeavstand for komfort under bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Kikkertsiktet inneholder komponenter som kan være miljøskadelige. Sørg for å avhende det på en
ansvarlig måte.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Vær oppmerksom på at dette produktet er laget for å gi høy ytelse og presisjon, og det er viktig å følge disse



retningslinjene for å sikre både sikkerhet og optimal bruk. Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High
Performance.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy wziąć pod uwagę podczas użytkowania produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Używaj osłony obiektywu, gdy luneta nie jest używana, aby zapobiec zarysowaniom.
Unikaj patrzenia przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, co może uszkodzić wzrok.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną wydajność.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu lunety, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na stabilnym i odpowiednim układzie montażowym.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wypoziomowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety:2.

Reguluj powiększenie zgodnie z potrzebami, korzystając z pokrętła powiększenia.
Skorzystaj z systemu „LPI” (IlluminatedParallaxIntegrated) w celu optymalizacji widzenia.
Utrzymuj odpowiednią odległość od oka (około 90 mm) dla komfortowego widzenia.
Używaj turrety do precyzyjnych regulacji w zakresie elewacji i wiatru.

Bezpieczeństwo podczas strzelania:3.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od osób postronnych.
Korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio
przetwarzany.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z lunety 6–36x56
PM II High Performance.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen käyttöä ja
noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki säädöt ja turvamekanismit toimivat oikein ennen ampumista.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Suorita kaikki säädöt ja tarkistukset rauhallisessa ympäristössä, ei kiireessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on lukittu ennen kiikaritähtäimen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suoraan linjassa aseen kanssa.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen taakse, varmistaen, että se on mukavassa asennossa.
Säädä suurennosta tarpeen mukaan 6–36x välillä.
Käytä FFPristikkoa tarkkuuden varmistamiseksi kaikilla suurennustasoilla.
Tarkista ja säädä tähtäys ennen laukaisua varmistaaksesi, että olet kohdistettu oikein.

Hävitsoohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoon tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä kiikaritähtäintä vastuullisesti. Kiitos, että valitsit 6–36x56
PM II High Performance kiikaritähtäimen!



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge exceptionell optisk klarhet och precision för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker
och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda dina ögon.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla justeringssystem och turrets fungerar korrekt innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Använd alltid siktet med rätt monteringsutrustning för att säkerställa stabilitet.
Följ alltid lokala lagar och regler för skytte och användning av optiska enheter.
Använd inte produkten om den har skadats eller om du misstänker att den inte fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Välj en stabil och säker monteringsyta på ditt vapen.
Använd rätt monteringsutrustning för att fästa siktet på vapnet.
Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.

Användning av siktet:2.

Justera först fokus och ögonavstånd för att passa din syn.
Ställ in magnifikationen beroende på avståndet till målet.
Använd turrets för att göra nödvändiga justeringar för elevation och vind.

Underhåll:3.

Rengör optiken med en mjuk trasa för att undvika repor.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du inte längre behöver produkten.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a bezpečnosti. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Při používání puškohledu ve vlhkých nebo extrémních podmínkách dbejte na dodatečné ochranné
opatření.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo pokud se na něm nacházejí praskliny.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému pohledu do objektivu, pokud je
puškohled zaměřen na zdroj světla.
Při nastavování terče se ujistěte, že je puškohled bezpečně uchopen a že jste v bezpečné pozici.
Používejte puškohled pouze v souladu s pokyny pro montáž a nastavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš puškohled.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně a puškohledu.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a nehybný.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte ostření a zvětšení podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že reticle je správně zarovnaný pro přesné zaměření.

Používání puškohledu:3.

Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a že zbraň je bezpečně držena.
Sledujte terč a upravujte záměr podle potřeby, přičemž se ujistěte, že máte bezpečný úhel
pohledu.

Údržba puškohledu:4.

Pravidelně čistěte objektiv a ostatní části puškohledu jemným hadříkem.
Skladujte puškohled na suchém a bezpečném místě, aby se minimalizovalo riziko poškození.



Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a podporu ohledně bezpečnosti a používání puškohledu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.

Tyto pokyny jsou navrženy tak, aby splnily požadavky na bezpečnost výrobků podle nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance a přejeme
vám bezpečné a úspěšné používání!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

